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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

׀אַחַר֣ 1
setelah

ים הַדְּבָרִ֣
peristiwa-peristiwa–itu
H1697

לֶּה הָאֵ֗
ini
H0428

הָיָה֤
datang
H1961

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֶל־
kepada–
H0413

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

מַּחֲזֶה֖ בַּֽ
dalam–penglihatan
H4236

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

אַל־
jangan–
H0408

תִּירָ֣א
takut
H3372

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

֙ אָנֹכִי
Akulah
H0595

מָגֵן֣
perisai
H4043

ךְ לָ֔
bagimu

שְׂכָרְךָ֖
upahmu
H7939

ה הַרְבֵּ֥
sangat–besar

ד׃ מְאֹֽ
sangat
H3966

Kemudian datanglah firman TUHAN kepada Abram dalam suatu penglihatan: "Janganlah takut, Abram, Akulah 
perisaimu; upahmu akan sangat besar."

וַיֹּ֣אמֶר2
dan–berkata
H0559

ם אַבְרָ֗
Abram
H0087

אֲדֹנָי֤
ya–Tuhan
H0136

יהֱוִה֙
ALLAH
H3069

מַה־
apa–
H4100

תִּתֶּן־
Engkau–berikan–
H5414

י לִ֔
kepadaku

י וְאָנֹכִ֖
dan–aku
H0595

הוֹלֵךְ֣
pergi
H1980

י עֲרִירִ֑
tanpa–anak
H6185

וּבֶן־
dan–yang–menguasai–

מֶשֶׁ֣ק
harta
H4943

י בֵּיתִ֔
rumahku

ה֖וּא
itulah
H1931

שֶׂק דַּמֶּ֥
Damaskus
H1834

זֶר׃ אֱלִיעֶֽ
Eliezer
H0461

Abram menjawab: "Ya Tuhan ALLAH, apakah yang akan Engkau berikan kepadaku, karena aku akan meninggal 
dengan tidak mempunyai anak, dan yang akan mewarisi rumahku ialah Eliezer, orang Damsyik itu."

וַיֹּ֣אמֶר3
dan–berkata
H0559

ם אַבְרָ֔
Abram
H0087

הֵן֣
lihatlah
H2005

י לִ֔
kepadaku

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

תָּה נָתַ֖
Engkau–berikan
H5414

זָרַ֑ע
keturunan
H2233

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

בֶן־
orang–

י בֵּיתִ֖
rumahku

שׁ יוֹרֵ֥
mewarisi
H3423

י׃ אֹתִֽ
aku
H0853

Lagi kata Abram: "Engkau tidak memberikan kepadaku keturunan, sehingga seorang hambaku nanti menjadi 
ahli warisku."

וְהִנֵּ֨ה4
dan–lihatlah
H2009

דְבַר־
firman–
H1697

יְהוָה֤
TUHAN
H3068

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

ר לֵאמֹ֔
demikian
H0559

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ירָשְׁךָ֖ יִֽ
mewarisi–engkau
H3423

זֶה֑
ini
H2088

כִּי־
melainkan–

אִם֙
jika

ר אֲשֶׁ֣
yang

יֵצֵא֣
keluar
H3318

יךָ מִמֵּעֶ֔
dari–rahimmu
H4578

ה֖וּא
dialah
H1931

ׁךָ׃ ירָשֶֽ יִֽ
mewarisi–engkau
H3423

Tetapi datanglah firman TUHAN kepadanya, demikian: "Orang ini tidak akan menjadi ahli warismu, melainkan 
anak kandungmu, dialah yang akan menjadi ahli warismu."
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א5 וַיּוֹצֵ֨
dan–membawa–keluar
H3318

אֹת֜וֹ
dia
H0853

הַח֗וּצָה
ke–luar
H2351

וַיֹּא֙מֶר֙
dan–berkata
H0559

הַבֶּט־
lihatlah–
H5027

נָא֣
sekarang
H4994

יְמָה הַשָּׁמַ֗
ke–langit
H8064

וּסְפֹר֙
dan–hitunglah

ים הַכּ֣וֹכָבִ֔
bintang-bintang–itu
H3556

אִם־
jika–

תּוּכַ֖ל
dapat–engkau
H3201

ר לִסְפֹּ֣
menghitung

אֹתָ֑ם
mereka
H0853

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkata
H0559

ל֔וֹ
kepadanya

ה כֹּ֥
demikianlah
H3541

יִהְיֶה֖
akan–menjadi
H1961

ךָ׃ זַרְעֶֽ
keturunanmu
H2233

Lalu TUHAN membawa Abram ke luar serta berfirman: "Coba lihat ke langit, hitunglah bintang-bintang, jika 
engkau dapat menghitungnya." Maka firman-Nya kepadanya: "Demikianlah banyaknya nanti keturunanmu."

ן6 וְהֶאֱמִ֖
dan–percaya
H0539

יהוָה֑ בַּֽ
kepada–TUHAN
H3068

הָ וַיַּחְשְׁבֶ֥
dan–memperhitungkannya
H2803

לּ֖וֹ
baginya

ה׃ צְדָקָֽ
kebenaran
H6666

Lalu percayalah Abram kepada TUHAN, maka TUHAN memperhitungkan hal itu kepadanya sebagai kebenaran.

וַיֹּ֖אמֶר7
dan–berkata
H0559

אֵלָי֑ו
kepadanya
H0413

אֲנִי֣
Akulah
H0589

יְהוָ֗ה
TUHAN
H3068

ר אֲשֶׁ֤
yang

הוֹצֵאתִי֙ךָ֙
membawa–keluar–engkau
H3318

מֵא֣וּר
dari–Ur

ים כַּשְׂדִּ֔
orang–Kasdim
H3778

לָתֶ֧ת
untuk–memberikan
H5414

לְךָ֛
kepadamu

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ הָאָ֥
tanah–itu
H0776

הַזֹּ֖את
ini
H2063

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
untuk–mewarisi
H3423

Lagi firman TUHAN kepadanya: "Akulah TUHAN, yang membawa engkau keluar dari Ur-Kasdim untuk 
memberikan negeri ini kepadamu menjadi milikmu."

וַיֹּאמַר8֑
dan–berkata
H0559

אֲדֹנָי֣
ya–Tuhan
H0136

יהֱוִ֔ה
ALLAH
H3069

ה בַּמָּ֥
dengan–apa
H4100

ע אֵדַ֖
aku–tahu
H3045

י כִּ֥
bahwa

ׁנָּה׃ ירָשֶֽ אִֽ
aku–mewarisinya
H3423

Kata Abram: "Ya Tuhan ALLAH, dari manakah aku tahu, bahwa aku akan memilikinya?"

וַיֹּ֣אמֶר9
dan–berkata
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

קְחָ֥ה
ambillah
H3947

֙ לִי
bagi–Aku

עֶגְלָה֣
lembu–betina

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֔
tiga–tahun
H8027

וְעֵ֥ז
dan–kambing–betina
H5795

שֶׁת מְשֻׁלֶּ֖
tiga–tahun
H8027

וְאַיִ֣ל
dan–domba–jantan

שׁ מְשֻׁלָּ֑
tiga–tahun
H8027

ר וְתֹ֖
dan–burung–tekukur
H8449

וְגוֹזָלֽ׃
dan–anak–merpati
H1469

Firman TUHAN kepadanya: "Ambillah bagi-Ku seekor lembu betina berumur tiga tahun, seekor kambing betina 
berumur tiga tahun, seekor domba jantan berumur tiga tahun, seekor burung tekukur dan seekor anak burung 
merpati."

ח־10 קַּֽ וַיִּֽ
dan–mengambil–
H3947

ל֣וֹ
baginya

אֶת־
[obj]–
H0853

כָּל־
semua–
H3605

לֶּה אֵ֗
ini
H0428

ר וַיְבַתֵּ֤
dan–membelah
H1334

אֹתָם֙
mereka
H0853

וֶךְ בַּתָּ֔
di–tengah
H8432

ן וַיִּתֵּ֥
dan–menaruh
H5414

אִישׁ־
masing-masing–
H0376

בִּתְר֖וֹ
belahannya
H1335

לִקְרַ֣את
berhadapan–dengan
H7125

רֵעֵה֑וּ
pasangannya
H7453

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ר   הַצִפֹּ֖
burung–itu
H6833

א ֹ֥ ל
tidak
H3808

ר׃ בָתָֽ
dibelah
H1334

Diambilnyalah semuanya itu bagi TUHAN, dipotong dua, lalu diletakkannya bagian-bagian itu yang satu di 
samping yang lain, tetapi burung-burung itu tidak dipotong dua.
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וַיֵּ֥רֶד11
dan–turun
H3381

הָעַ֖יִט
burung-burung–pemangsa–itu
H5861

עַל־
ke–atas–

ים הַפְּגָרִ֑
bangkai-bangkai–itu
H6297

ב וַיַּשֵּׁ֥
dan–mengusir
H5380

ם אֹתָ֖
mereka
H0853

ם׃ אַבְרָֽ
Abram
H0087

Ketika burung-burung buas hinggap pada daging binatang-binatang itu, maka Abram mengusirnya.

י12 וַיְהִ֤
dan–adalah
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
matahari–itu
H8121

לָב֔וֹא
untuk–terbenam
H0935

וְתַרְדֵּמָ֖ה
dan–tidur–nyenyak
H8639

נָפְלָה֣
jatuh
H5307

עַל־
atas–

אַבְרָ֑ם
Abram
H0087

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

אֵימָ֛ה
ketakutan
H0367

חֲשֵׁכָ֥ה
kegelapan
H2825

גְדֹלָ֖ה
besar

לֶת נֹפֶ֥
menimpa
H5307

יו׃ עָלָֽ
atasnya

Menjelang matahari terbenam, tertidurlah Abram dengan nyenyak. Lalu turunlah meliputinya gelap gulita yang 
mengerikan.

וַיֹּ֣אמֶר13
dan–berkata
H0559

ם לְאַבְרָ֗
kepada–Abram
H0087

עַ יָדֹ֨
ketahuilah
H3045

ע תֵּדַ֜
dengan–pasti
H3045

כִּי־
bahwa–

׀גֵר֣ 
orang–asing
H1616

יִהְיֶה֣
akan–menjadi
H1961

זַרְעֲךָ֗
keturunanmu
H2233

בְּאֶרֶ֙ץ֙
di–tanah
H0776

א ֹ֣ ל
bukan
H3808

ם לָהֶ֔
kepunyaan–mereka

וַעֲבָד֖וּם
dan–menjadi–hamba–mereka
H5647

וְעִנּ֣וּ
dan–menderita–mereka

אֹתָ֑ם
mereka
H0853

ע אַרְבַּ֥
empat
H0702

מֵא֖וֹת
ratus
H3967

שָׁנָֽה׃
tahun
H8141

Firman TUHAN kepada Abram: "Ketahuilah dengan sesungguhnya bahwa keturunanmu akan menjadi orang 
asing dalam suatu negeri, yang bukan kepunyaan mereka, dan bahwa mereka akan diperbudak dan dianiaya, 
empat ratus tahun lamanya.

וְגַם14֧
dan–juga
H1571

אֶת־
[obj]–
H0853

הַגּ֛וֹי
bangsa–itu

ר אֲשֶׁ֥
yang

דוּ יַעֲבֹ֖
mereka–mengabdi
H5647

ן דָּ֣
menghukum
H1777

כִי אָנֹ֑
Aku
H0595

וְאַחֲרֵי־
dan–setelah–

כֵ֥ן
demikian

יֵצְא֖וּ
keluar–mereka
H3318

בִּרְכֻ֥שׁ
dengan–harta
H7399

גָּדֽוֹל׃
besar

Tetapi bangsa yang akan memperbudak mereka, akan Kuhukum, dan sesudah itu mereka akan keluar dengan 
membawa harta benda yang banyak.

ה15 וְאַתָּ֛
dan–engkau

תָּב֥וֹא
pergi
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

יךָ אֲבֹתֶ֖
nenek–moyangmu
H0001

בְּשָׁל֑וֹם
dengan–damai
H7965

תִּקָּבֵ֖ר
dikuburkan
H6912

בְּשֵׂיבָ֥ה
di–usia–tua
H7872

ה׃ טוֹבָֽ
yang–baik

Tetapi engkau akan pergi kepada nenek moyangmu dengan sejahtera; engkau akan dikuburkan pada waktu 
telah putih rambutmu.
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וְד֥וֹר16
dan–keturunan
H1755

י רְבִיעִ֖
keempat
H7243

יָשׁ֣וּבוּ
kembali
H7725

הֵנָּ֑ה
ke–sini
H2008

י כִּ֧
karena

לאֹ־
belum–
H3808

שָׁלֵם֛
genap
H8003

ן עֲוֹ֥
kesalahan
H5771

י הָאֱמֹרִ֖
orang–Amori
H0567

עַד־
sampai–
H5704

נָּה׃ הֵֽ
ke–sini
H2008

Tetapi keturunan yang keempat akan kembali ke sini, sebab sebelum itu kedurjanaan orang Amori itu belum 
genap."

י17 וַיְהִ֤
dan–adalah
H1961

הַשֶּׁמֶ֙שׁ֙
matahari–itu
H8121

אָה בָּ֔
terbenam
H0935

וַעֲלָטָ֖ה
dan–kegelapan–pekat
H5939

הָיָה֑
ada
H1961

וְהִנֵּ֨ה
dan–lihatlah
H2009

תַנּ֤וּר
perapian–berasap
H8574

֙ עָשָׁן
asap
H6227

יד וְלַפִּ֣
dan–suluh
H3940

שׁ אֵ֔
api
H0784

ר אֲשֶׁ֣
yang

ר עָבַ֔
lewat

ין בֵּ֖
di–antara
H0996

ים הַגְּזָרִ֥
potongan-potongan–itu
H1506

לֶּה׃ הָאֵֽ
ini
H0428

Ketika matahari telah terbenam, dan hari menjadi gelap, maka kelihatanlah perapian yang berasap beserta 
suluh yang berapi lewat di antara potongan-potongan daging itu.

בַּיּ֣וֹם18
pada–hari
H3117

הַה֗וּא
itu
H1931

כָּרַ֧ת
membuat
H3772

יְהוָה֛
TUHAN
H3068

אֶת־
dengan–
H0854

ם אַבְרָ֖
Abram
H0087

ית בְּרִ֣
perjanjian
H1285

ר לֵאמֹ֑
demikian
H0559

לְזַרְעֲךָ֗
kepada–keturunanmu
H2233

֙ נָתַתִּ֙י
Aku–berikan
H5414

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
tanah–itu
H0776

את הַזֹּ֔
ini
H2063

מִנְּהַר֣
dari–sungai
H5104

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

עַד־
sampai–
H5704

הַנָּהָ֥ר
sungai–itu
H5104

ל הַגָּדֹ֖
besar–itu

נְהַר־
sungai–
H5104

ת׃ פְּרָֽ
Efrat
H6578

Pada hari itulah TUHAN mengadakan perjanjian dengan Abram serta berfirman: "Kepada keturunanmulah 
Kuberikan negeri ini, mulai dari sungai Mesir sampai ke sungai yang besar itu, sungai Efrat:

אֶת־19
[obj]–
H0853

֙ הַקֵּינִי
orang–Keni
H7017

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

י הַקְּנִזִּ֔
orang–Kenizi
H7074

וְאֵ֖ת
dan–[obj]
H0853

י׃ הַקַּדְמֹנִֽ
orang–Kadmoni
H6935

yakni tanah orang Keni, orang Kenas, orang Kadmon,

וְאֶת־20
dan–[obj]–
H0853

י הַחִתִּ֥
orang–Het
H2850

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

הַפְּרִזִּ֖י
orang–Feriz
H6522

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ים׃ הָרְפָאִֽ
orang–Refaim

orang Het, orang Feris, orang Refaim,

וְאֶת־21
dan–[obj]–
H0853

֙ אֱמֹרִי הָֽ
orang–Amori
H0567

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
orang–Kanaan

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

י הַגִּרְגָּשִׁ֖
orang–Girgasi
H1622

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

י׃ הַיְבוּסִֽ
orang–Yebus
H2983

ס
S

orang Amori, orang Kanaan, orang Girgasi dan orang Yebus itu."
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